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U j a b b b e h i v á s o k v á r o s u n k b a n . A v i l l a m o s á r a m m e g s z ü n é s e . 

Megnyugtatásul és felvilágositá-
sul a csütörtök reggel elterjedt aggasztó 
hireket illetőleg, mely szerint a katonai 
szolgálatot nem teljesitett egyének is 
behivattak, ezennel közöljük: 

Mivel a budapesti laktanyákból a 
rendes katonaság, tartalék és népfel-
kelők rendeltetési helyükre vonultak, a 
helyi szolgálat teljesitésére — c s o m a -
golásra, szállitásra, fuvarozásra — 4 0 0 
napszámos és 6 7 iparos polgárt tarto-
zik városunk vasárnap folyamán elő-
állitani. A nevezett számig terjedő kor-
határon belül levő, tényleges szolgála-
tot nem teljesitett egyének tehát tény-
leg behivattak, de csak helyi szolgá-
latra s kötött időre, 1 0 — 1 4 napra! 
Nyugodjanak meg hát a családok: 
katonailag ki nem képzett kenyérkere-
sőik és fiaik nem hadi szolgálatot fog-
nak teljesiteni. Az ő munkájuk is azon-
ban honmentő m u n k a ! Végezzék be-
csületes odaadással , a haza jobb jövő-
jébe vetett jó reménységgel ! 

Városi villanytelepünk személyze-
tének nagy része behivatott katonai 
szolgálatra s igy az üzemvezető cég 
legmegfeszitettebb igyekezete dacára 
sem képes a nappali áramot fentar-
tani. Ma, jul. 31-étől , péntektől fogva 
további intézkedésig nem lesz nappali 
áram. Az éjjeli áram, úgy mint ed-
dig, este 8 órától reggel 6 óráig teljes 
feszültséggel a közönség rendelkezésére 
áll. — Mihez tartás végett tudatjuk e 
fontos hírt a közönséggel. 

A s ó a r a . 

Rendőrkapitányságunk engedelmével 
és megbizásából közhirré tesszük, hogy a 
só árának emelkedése a háborus viszonyok 
természetes következménye. Mivel a vonatok 
hadi célokra lefoglaltattak, kereskedőink 
drága fuvaron — egy kocsi 50—60 
korona! — kénytelenek Szolnokról hozatni 
a sót; az itteni raktárak ugyanis kiürültek. 
Indokolatlan azért a közönség azon pana-
sza, hogy kereskedőink a helyzettel vissza-

Tulipánok. 
(Folytatás.) 

— Igazuk volt; magam is utánuk 
szöknék, ha tehetném, abból a fene német 
tartományból. (Felcsillogott a szeme és a 
magyar kedélye.) 

— És az unokák hogy vannak, mint 
érzik magukat az idegen éghajlat alatt? — 
kérdeztem, hogy másra tereljem a beszé-
det. — A grófnő, a kis Nóra mit csinál? 

— Megvan, egészséges. Játszik a 
parkban, a porban, mint ahogy a gyerek 
szokott, mondotta vidáman. Valamelyik nap 
nagy sietve törtet be hozzám; liheg és neki 
van pirulva. Hát veled mi történt? kiáltok 
rá. Erre németül kezd vartyogni — mert 
persze mind német a cimborája, nézd 
nagypapa mit kaptam! Nézek a tenyerébe 
egy hatos. Mondom neki, hogy hatos. Hol 
vetted? — Idegen urak jöttek be a kastélyba, 
turisták, azok kérdezték, hogy hol van a 
kasztellán; felugrottam, elvezettem oda. Hát 
azok adták . . . — No, mondom a gyereknek 
téged is német házmester lánynak néztek 
az atyádfiai . . . 

Hát ennek az igen jóizű, magyar her-
cegnek az unokái voltak ott abban a bizo-
nyos vasuti kocsiban, mely Gödöllő felől 
Budapestre robogott velük, mikor a „bácsi 
mesélt." 

Körülbelül ezt beszélte el és igy: 
A mult hét elején a rendes napi szo-

kásom szerint Budapestre érkezve a keleti 
pályaudvartól a Rákóczi-ut végéhez sétál-
tam el. Ott legkönnyebben kap reggelenkint 
villamos kocsit az ember, a Tököli-, Kere-
pesi- és Köztemető-ut, valamint a Rotten-
biller utcából jövők mind ide fordulnak be 
azután, hogy a Baross-tér körül kisebb 
nagyobb kerülgetést tesznek. 

A József főherceg szálló előtt állok 
épen, amikor egy idegen közelit felém tisz-
telettel és kalapja mély leemelésével. Urféle 
volt, kopottas, zöldes szinü utiruhát viselt, 
öreges, törődött, rossz bőrben levő német 
ember. 

— Ugyan, kérem alázattal, melyik az 
a villamos kocsi, amellyel a Szent Margit-
szigetre kitudnánk innen menni? 

Szétnézek; látom, hogy a 15-ös kocsi 
az elébb haladt el, mondtam hát, hogy köz-
vetlen kocsi mostanában nem jön. Átszállás-
sal akármelyikkel meglehet indulni. Jöjjön 
velem, arra felé megyek én is, majd el-
igazitom. 

— Nagyon, nagyon köszönöm az ur 
kegyességét. Elfogadom, de megtetszenék-e 
engedni, hogy a lányom és fiam is velünk 
jöjjenek. Itt a szállóban várnak rám. Tüs-
tént jönnénk 

— Óh kérem, a legnagyobb örömmel. 
Pár perc se tellett el talán, vissza jött 

a német úr a csinos, talpig derék, német 
legényke fiával és a soványka kisasszonnyal, 
aki sápadt is volt, vézna is volt, az apjá-

élve, kiaknázzák a közönség szorultságát, 
de indokolatlan az a zugolódás is, mellyel 
egyesek hatóságainkat a lanyha ellenőrzés 
miatt illetik. Rendőrkapitányságunk a leg-
éberebb figyelemmel őrködik a közönség 
érdekei megóvásán s törvényadta jogánál 
fogva az élelmiszerek árát is szigoruan 
ellenőrzi. A só ügyében is érintkezésbe 
lépett a főkapitány a kereskedőkkel s a 
nyert felvilágositás alapján határozták meg 
a só árát, mely julius 30-án kilonként 32 
fillér volt. 

V o n a t k ö z l e k e d é s ü n k m e g s z ü n t . 

Tudomására hozzuk közönségünk-
nek, h o g y a vasuti személy- és pod-
gyászforgalom julius 30-ával be lett szün-
tetve. Semmiféle közönséges áru nem vé-
tetik fel s utazni sem lehet senkinek, csak 
hatósági engedély felmutatásával, ez 
esetben azonban a katonai vonatokra 
is felszállhat az utas, ha — lesz hely. 
A budapesti postavonat éjfél után l 
óra 3 0 perc táján ér hozzánk, ez hozza 
a hirlapokat és leveleket is. Kivétele-
sen a délutáni katonavonatok vala-
melyike is ad le hirlapcsomagokat. 

hoz is hasonlitott és bájosnak bizony nem 
volt mondható. Zöld lóden ruhában voltak 
ezek is. 

A legelső villamos kocsira felültünk, 
egy bukorban húzódtunk meg, volt benne 
hely elegendő. Az öreg úr, a családfő, alig 
hogy elhelyezkedik, bizalommal fordul fe-
lém és elpanaszolja, hogy miként jártak az 
imént Budapesten ? ! 

— Tudja uram, mi turisták vagyunk. 
A tenger mellől jövünk, egy kis üdülésen 
voltunk ott s haza-felé térve Fiumén át tettük 
meg az útat, a zóna is vonzott, de meg az 
a gondolat is ösztökélt, hogy a magyar-
országi német városokba is ellátogatunk 
majd. Érdekelnek. Gondoltuk, hogy a né-
met Stulweisenburg, Ődenburg könnyen 
megtekinthető lesz innen a fővárosból, 
amelyben a németség még mindig erősen 
tartja magát. 

— És tán Szegedin i s ? kérdem tréfásan. 
— De elértette és mosolyogva mondta, 

hogy csak útba akarják ejteni Szegedint, 
Temesvár a végső céljuk s onnan térnek 
majd Pressburg érintésével haza. 

— Csakhogy baj van uram! Nem sok 
a bizalmam az úti tervünkhöz, — tette hozzá 
lehangoltan. 

— Ugyan? 
(Folyt. köv.) 
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Legujabb. 
(Távirati tudósitás.) Érkezett 1914. julius 
30-án, csütörtök este 6 órakor. (Miniszter-

elnökségi sajtóosztály) 

A pancsovai határrendőrkapitány-
ság távbeszélőn jelenti e hó 29-én este 

ll óra 5 0 p e r c k o r : Belgrád előtt az 
ágyuk tegnap este 9 óra 3 0 perckor 
ismét megszólaltak. 

A monitorok Zimony és Pancsova 
között Belgrádot oldalról bombázzák. 
A z á g y u h a r c h e v e s , a csapatok je-
lenleg még a Duna és Száva balpart-
ján állanak. 

Belgrád ég! 
A verseci rendőrkapitányság je-

lenti: tegnap éjjel 3 óra 3 0 perc óta 
a tüzér harc szakadatlanul folyik. 

Eredmény ismeretlen. 
Szerb részről már csak e g y - e g y 

lövéssel viszonozzák a tüzelést. 

A háboru. 
Mint tegnapi számunk „Legujabb" 

rovatában röviden jeleztük, a hadmű-
veletek megindultak s a monarchia fé-
lelmes fegyveres ereje a dicsőség vé-
res fegyverével acélozza élét! Mig a 
gyorsan változó hadi eseményekről la-
punk más számában hoznánk tudósitást, 
ide iktatjuk olvasóink lelkesitésére azt 
a fenkölt szózatot egész terjedelmében, 
melyet Ő Felsége, a m a g y a r király 
intézett népeihez: 

„Népeimhez! 
Leghőbb vágyam volt, hogy az Isten 

kegyelméből még hátralevő éveimet a béke 
műveinek szentelhessem és népeimet a há-
boru áldozataitól és terheitől megóvhassam. 

A gondviselés másként határozott. 
Egy gyülölettel telt ellenség üzelmei 

kényszeritenek, hogy a béke hosszu esz-
tendei után kardot ragadjak monarchiám 
becsületének védelmére, tekintélyének és 
hatalmi állásának megóvására és területi 
épségének biztonságára. 

A szerb királyság, amelyet állami lé-
tének első kezdetétől fogva egész a leg-

ujabb időkig ugy elődeim, mint Én is, tá-
mogatásban és segitségben részesitettünk, 
gyorsan felejtő hálátlansággal már évek-
kel ezelőtt az Ausztria-Magyarország elleni 
ellenségeskedés utjára lépett. 

Az a rendelkezésem, amellyel Boszniá-
ban és Hercegovinában teljesitett három év-
tizedes áldásos békemunka után ezekre az 
országokra kiterjesztettem uralkodói jogai-
mat, Szerbiában a féktelen szenvedély és 
elkeseredett gyülölet kitöréseivel fogadtatott, 
holott ez ország jogait semmi tekintetben 
nem sértette. Kormányom akkor az erő-
sebbnek szép jogával élve, a végletekig 
vitte elnézését és engedékenységét, csak 
csapatainak a békelétszámra leszállitását és 
azt az igéretet kivánta Szerbiától, hogy a 
jövőben a béke és barátság utján fog járni. 

Amidőn két évvel ezelőtt a török 
birodalommal állt harcban Szerbia, kormá-
nyom ugyancsak a mérséklet szellemétől 
vezettetve a monarchia legfontosabb élet-
feltételeinek megóvására szoritkozik. Első-
sorban ennek a magatartásnak köszönhette 
Szerbia a háboru céljának elérését. 

Nem teljesült az a reménység, hogy 
a szerb királyság méltányolni fogja kormá-
nyomnak hosszu türését és békeszeretetét 
és be fogja szavát váltani. 

Mindig magasabb hullámokat vet az 
Ellenem és Házam ellen érzett gyűlölet. 
Mindig leplezetlenebbül lép előtérbe az a 
törekvés, amely Ausztria-Magyarországgal 
elválaszthatatlanul egybetartozó területek el-
szakitására irányul. 

A határon bünös áramlat csap át, 
amely a monarchia délkeleti részén az ál-
lami rend alapjainak megingatására: a nép-
nek, amelyről olyan atyai szeretettel gon-
doskodom, az uralkodóház és a haza iránti 
hűségtől való eltántoritására és a felnövő 
ifjuság félrevezetésére és az őrület és haza-
árulás bünös tetteire való felizgatására irá-
nyul. Gyilkos merényletek egész sorozata s 
egy tervszerűen szőtt és keresztülvitt össze-
esküvés, melynek borzasztó sikere sziven 
talált Engem és hű népeimet: ime ezek 
messzelátható véres nyomai a Szerbiából 
munkába vett és vezetett titkos üzelmeknek. 

Ezt a türhetetlen aknamunkát meg kell 
állitani, Szerbia ezen folytonos kihivásainak 
véget kell vetni, ha sértetlenül fenn akarjuk 
tartani monarchiám méltóságát és becsüle-
tét, ha a folytonos megrázkodtatásoktól meg 
akarjuk óvni annak állami, gazdasági és 
katonai fejlődését. 

Hiába tett kormányom még egy utolsó 
kisérletet, hogy békés eszközökkel érje el 
ezt a célt s komoly figyelmeztetéssel meg-
fordulásra birja Szerbiát. 

Szerbia visszautasitotta kormányom-
nak mérsékelt és igazságos kivánságait és 
megtagadta azon kötelességek teljesitését, 
amelyek népek és államok békés együtt-
élésének természetes és szükséges alapjai. 

Fegyveres erővel kell tehát államaim 
számára a belső nyugalom és az állandó, 
külső béke nélkülözhetetlen biztositékait 
megszereznem. 

Ebben a komoly órában tudatában va-
gyok elhatározásom egész horderejének s 
a Mindenható előtti felelősségnek. 

Mindent megfontoltam és meggon-
doltam. 

Nyugodt lelkiismerettel lépek a köte-
lesség utjára. 

Bizom népeimben, akik minden vi-
harban hiven és egyesülten sereglettek 
mindig trónom köré és hazájuk becsűletéért, 
nagyságáért és hatalmáért a legsulyosabb 
áldozatokra is mindig készen állottak. 

Bizom Ausztria-Magyarországnak ön-
feláldozó lelkesültséggel telt vitéz hadsere-
gében, és bizom a Mindenhatóban, hogy 
fegyvereimnek adja a győzelmet. 

Kelt Ischlben, 1914 julius 28-án. 

Ferencz József, s. k. 
gróf Tisza István s. k. 

Az ország hangulata. 
Az országban mindenfelé lelkesen 

készülődnek a fejleményekre. Az or-
szág nagyobb városaiban ezrekre menő 
tömeg tüntet a háboru mellett; a buz-
ditó beszédek minden pillanatban hang-
zanak, fejtegetve a trónörökös-pár 
életének, a gaz merénylők általi ártat-
lan kioltását, amely minden igaz ma-
g y a r egyéniségében, kell h o g y bosszut 
lihegjen. 

A városi mintakertről. 

Jelen lap hasábjain olvastam az ujon-
nan szőnyegre került mintakert ügyről. 

Egyéni véleményem mindenkor a minta-
kert fenntartása mellett volt, hogy miért, 
azt alább igyekezem megindokolni. 

Hogy egy város mindenáron szaba-
dulni akart egy olyan területtől, mety köz-
vetlen hasznot nem hoz, még ha annak köz-
gazdaságra kiható ereje óriási is, ezt meg 
tudom érteni, de csak azért, mert ismerem 
a köőrösiek észjárását, mely — bocsánat a 
kifejezésért, — bizony nem mindig szokott a 
leghelyesebb mederben érvényesülni — ez 
alatt természetesen tisztán a városi gazdál-
kodást értem, -- mert Kőrösnek minden 
eddigi érdeme és gyümölcs kivitel terén ki 
fejtett világ kereskedelme eddig is csak az 
egyesek, magánosok: illetve azok összesé-
gének tudható be, akik úgyszolván minden 
irányitás nélkül önerőből, szomszédtól és 
sógortól eltanulva s izlésük szerint fejlesztve 
privát érdek célzattal akaratlanul lettek köz-
gazdasági tényezővé. 

Van azonban egy kérdés, amit nem 
értek, sőt város fejlődési szempontból leg-
szerencsétlenebbnek tartok, t. i. ha egy 
város dacára, hogy már érzi, hogy itt-ott 
rendezni is kellene, amit a mult századok-
ban esetleg elhibáztak, akaratlanul mégis 
olyant tervez, illetve tervezett, mellyel épen 
a város rendezés óhajának ártott volna a 
legtöbbet, midőn ahelyett, hogy tömöritené 
az amugyis szétszórt belterületet, hozzá 
akarta ragasztani ismét azon külterületet, 
amely mindennek inkább alkalmas, de ház-
helyek kiosztására sohasem, még évszáza-
dok mulva sem, mert minden város a vasut 
felé közeledik inkább, hogy kihasználhassa a 
közelség előnyeit. 

Célom azonban most nem e kérdés 
fejtegetése, hanem inkább a mintakert jö-
vőbeli átalakitásához akarok eszmét szol-
gáltatni, úgy hogy annak kisérleti telep 
jellege is megmaradjon s amellett idővel 
jövedelem fokozó ereje is legyen. 

Hogy miért tartom e kettős célt meg-
oldásnak, arra a feleletet röviden azzal adom 
meg, hogy egy multban bevált, de már lát-
szólag idejét mult intézmény modernizálása 
radikális módon csak úgy lehet, ha annak 
multban betöltött hivatását is figyelembe 
vesszük. Sohsem szabad egy intézményt 
megsemmisiteni, mielőtt annak minden rej-
tett értéke kihasználva nincs! 

Jelenleg ugyanis az a helyzet, hogy a 
tanitvány lefőzte tanitó mesterét, pedig a 
privát vállalkozás nagyobb arányokat öltött 
s annyira önállósitotta magát, hogy a ta-
nitómesterre látszólag szükség nincs és épen 
ez a látszat eredményezte, hogy a tanitó-
mestert irgalmatlanul nyugdijazni akarták, 
mielőtt az még munkaképtelenné vált volna. 

Mert egy élet-erős intézményt elitélni, 
sőt kivégezni csak azért, mert a maradiság 
homályából nehezen tud kibontakozni: ez a 
haladás jelszava sohsem lehet. 

A mintakert jelenlegi stádiumában is 
még számos oly eröt rejteget, mely eddig 
kihasználva nincs, sőt jelenlegi helyzetében 
a jövőnek előkisérleti szaka fejeződött csak 
be s tulajdonképeni hivatását ezután fogja 
csak betölteni. 

A mintakert fejlődésében Ady Károly 
úr fellépése korszakot jelentett, amennyiben 
a gyümölcs fajoknak Kőrösön addig isme-
retlen mellék fajtáival tulajdonképen Ő kez-
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dett kisérletezni. Természetesen minden 
kiséretező jutalma végeredményben egy: 
t. i. egyik kisérlet sikerül, másik nem. 

Eddigi gondok magyarázata pedig az, 
hogy e kisérleteket senki sem kérte szá-
mon, pedig épen ezekben van az erő 
elrejtve. 

Erdős József. 
(Vége következik.) 

H I R E K . 

— L e l k e s t ü n t e t é s t rendezett a 
háboru mellett szerdán este városunk 
fiatalsága. A Kecskeméti-utcáról indult 
a hatalmas menet , mely példás rend-
ben, zárt sorokban indult neki a tün-
tető utnak. C s a k h a m a r a kiváncsiak 
százai csat lakoztak az if juság soraihoz 
s az egyre n ö v e k v ő tömeg hazafias 
dalokat zengve, a királyt, a hazát, a 
hadsereget, V i lmos császárt sürűn él-
jenezve végig hömpölygöt t a piactéren 
s vasututcán ki az állomásig, majd 
vissza s a városháza előtt rendben 
szétoszlott . R e n g e t e g nézője akadt a 
legcsekélyebb rendzavarás nélkül le-
folyt, hazafias tüntetésnek. 

— Még a locsoló hordótól sem 
férhetnek. Beretvás Gyula városi utlocsoló 
panaszt tett a hatóságnál, hogy duhaj legé-
nyek egy szép holdvilágos éjjel a locsoló 
hordaját megrongálták. Természetes, hogy 
éber detektiveink hamarosan megkeritették 
a tetteseket, akik ellen a feljelentés meg-
történt. 

— Népfölkelők időszaki szemléje. 
A m. kir. honvédelmi miniszter ur rende-
lete folytán a népfölkelők időszaki szemléje 
a folyó évben nem fog megtartatni. Azon-
ban az ajánlati lappal ellátott népfölkelők 
lakhelyváltozásaikat pontosan bejelenteni 
kötelesek a katonaügyi tanácsnoki hiva-
talon. 

— Tűzkárt szenvedtek segélyezése. 
Ágostonlak községben óriási tűzvész volt 
mult hó 30-án, ugy hogy a község nagy 
része leégett, minek következtében hatvanöt 
család vált hajléktalanná s jutott koldus-
botra. Az illetékes alispáni hivatal átiratot 
intézett a törvényhatóságokhoz a segélye-
zés tárgyában, aminek folytán vármegyénk 
alispánja szintén értesitette a városokat s 
községeket, hogy adományaikkal járuljanak 
hozzá a véginségbe döntött lakosság szo-
moru és szánandó helyzete javitásához. 

— Rendelet katonai intézkedések köz-
lésének eltiltásáról. A m. kir. miniszterium 
Magyarország egész területén az osztrák-
magyar monarkia két állama fegyveres erejé-
nek állásáról, mozdulatairól, erejéről és műkö-
déséről, az erődök és erősitvények állapotáról, 

ugyszintén az e fegyveres erő számára szolgáló 
fegyverek, hadiszerek és szerelvények meny-
nyiségéről, vagy élelmiszerek hollétéről, 
mennyiségéről és minőségéről, vagy szálli-
tásáról a sajtó utján történő közléseket 
ezennel eltiltja. Az ily tartalmú közlemé-
nyeknek sajtóútján való közzétételét az 
1878. V. t.-c. 456.§-a (illetve az 1912. 
LXIII. t.-c. 23. §-a) öt évig terjedhető ál-
lamfogházzal és nyolcezer koronáig terjed-
hető pénzbüntetéssel sujtja. Ez a tilalom 
nem vonatkozik azokra a közleményekre, 
amelyek a m. kir. miniszter-elnökség saj-
tóosztálya, a horvát-szlavon-dalmát orszá-

— A piactéri útmutatók s a nép-
humor. A tömeg humora a legkomolyabb 
pillantokban is fel-felbuzdul a lelkekből. 
Ime a példa! A piactéren két hatalmas 

utmutató oszlopot állitottak fel keresztka-
rokkal ellátva a ceglédi út tövében az egyre 
sűrűbben járó autók számára. Nézegetik az 
atyafiak: mi löhet-e mán n o ? Azt mondja 

— A z e l s ő k a t o n a v o n a t csü-
törtökön délután félkettőkor robogott 
keresztül á l lomásunkon. 4 2 vaggonból 
állott e hatalmas, hosszu vonat , tele 
lelkes, vidám, nótás kedvű, még be 
nem öltözött hadfiakkal. Az ál lomáson 
óriási közönség várta a vonatot s ha-
zafias melegséggel üdvözölte a vitéze-
ket. P á r percnyi p i h e n ő ; sokan leug-
ráltak, vizet ittak, gyümölcsöt vásárol-
tak s aztán — tovább robogott a fe-
kete mozdony, vive, ragadva a legé-
nyeket ismeretlen tá jakra, uj d icsőség 
szerzésre, 

— Szerb szökevények, mint mun-
kások. Figyelem! Tegnap délután kido-
bolták, hogy 14 szerb katonaszökevényt 
városunkban helyezett el a belügyi kormány, 
akik mindennemü napszámra alkalmazhatók. 
Akinek azért napszámosra van szüksége, 
jelentkezzek a városházán. 

A z e l r e n d e l t mozgósitással össze-
függésben kíbocsá j tot t hatósági hirdet-
mények épségben tartása érdekében is 
figyelmeztettetik a lakosság, hogy bár-
mely jogosultan kifüggesztett , de kü-
lönösen a hatósági hirdetménynek 
vagy falragasznak jogosulat lan letépése, 
eltávolitása vagy olvashatatlanná tétele 
kihágást képez, mely tilalom ellen vé-
tők az 1 9 1 4 . évi XIV . t.-c. 2 9 . § -a 
értelmében minden esetben 6 0 0 K- ig 
ter jedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

gos kormány elnöksége, vagy a hivatalos 
lapok utján, — továbbá, amelyek a m. kir. 
honvédelmi miniszter, a cs. kir. hadsereg 
főparancsnoksága hadisajtó szállása, vagy 
a cs. kir. hadügyminiszterium sajtóirodája 
engedélyével jutnak nyilvánosságra. Ez a 
rendelet azonnal hatályba lép. Budapest, 
1914. julius 17. Gróf Tisza István. 

— A naptár revíziója. Lüttichben 
most a naptárreform jövő évi első világ-
kongresszusának előkészitő bizottsága ülé-
sezik és eddig a következő javaslatokat fo-
gadta el a kongresszus elé való terjesztés 
céljából. Az uj világnaptárban minden év 
háromszázhatvannégy napból, ötvenkét hét-
ből és tizenkét hónapból álljon. Az egyes 
évek közé egy számitásba nem jövő nap, 

ugynevezett zérusnap lenne. Ilyen módon 
minden évben az egyes dátumok mindig 
ugyanazokra a napokra fognak esni. A 
husvétot április első vasárnapjára tennék. 
A zérusnapokat nagyobb nehézségek elke-
rülése végett ünnepnapokká proklamálnák. 

— Oktatás. Egy vidéki kisebb vá-
ros állomásán a mázsáló automata el van 
romolva s bárki megmérekezhetik rajta 
pénz bedobás nélkül. A nagy kiváncsi tö-
meg között ott állt egy 10 éves fiu atyjá-
val. A kis fiu 2 fillért kér atyjától, hogy ő 
is megmérekezzen. Az atyaszigoruan mondja: 
minek az, én ugy is tudom, hogy hány 
kiló vagy! A fiu kérdően tekint atyjára, 
hogy lenne szives s mondaná meg neki, 
hogy hány kiló. Erre az atya bölcsen ily 
oktatást ad fiának: mégegyszer annyi, mint 
a fele s ha te 1 drb. 2 fillérest bedobsz az 
automatába, avval is könnyebb leszel. 

az egyik: én mán tudom. Akatasztófa! 
Ilyenformák vótak a Siratón is, mikó gye-
rők vótam — Oszt mire valók ezök? — 
Erre akasztják fő a szerb kémöket -- véle-
ködik egy bölcs. 

— K e c s k e m é t e n a hasitott körmü 
állatok piaca a tegnapi napon meg-
nyilt. T e h á t a szarvasmarhák, juhok 
kecskék és sertések szabadon fel-
hajthatók. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

jánljuk a n. é. közönség b. figyelmében 
valamint felemlitjük, hogy a temetőbe 

mindennemü javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Laptulajdonosok: 
D. Tóth Ferenc , 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

Közgazdaság. 
S o v á n y s e r t é s á r j e g y z é s . 

Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1914. jul. 28. 
Sertésvészen átment sertések: 

60—100 kilogramm 130—120 fill. 
1 0 0 - 1 2 0 „ 120—116 „ 
120—160 „ 116—112 „ 
160—200 „ 112 -108 „ 
Sertésvészen át nem ment sertések 
60—100 kilogramm 120—110 fill. 

100—120 „ 110—108 „ 
120—160 „ 108—104 „ 
160—200 „ 104—102 „ 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 szá-
zalék engedmény. Irányzat: változatlan. 

B é c s i s z a r v a s m a r h a v á s á r . 
— 1914. jul. 26. — 

„Nagykőrös és Vidéke" eredeti tudósitása. 

Az összfelhajtás állott : Minőség 
szerint 2433 drb hizómarha, 561 drb cson-
tosmarha. Összesen 3125 drb; eredetük 
szerint 2249 drb magyarfaju, — drb len-
gyelfaju, 976 drb németfaju, összesen 3125 
drb; nemük szerint 1912 drb ökör, 689 
drb bika, 399 drb tehén, 125 drb bivaly, 
összesen 3125 drb. A lefolyt hétben a vá-
sáron kivül hozatott 714 drb, a vágóhidon 
— darab. 

— A mult hétfővel szemben 700 drb-
bal kisebb felhajtás mellett az árak tekin-
tettel arra a körülményre, hogy a jövő vá-
sárra való felhozatal lehetősége korlátoltnak 
mutatkozik, rohamosan emelkedtek. Első-
rendű áru 8--10, konzervcélokra alkalmas 
áru 8 - 1 5 koronával drágult. Bikák és cson-
tosmarhák 6 - 8 K-val voltak drágábbak. A 
legközelebbi időben beérkező marhakülde-
ményeket illetöleg — a hatóságok bele-
egyezését feltéve — a naponta való eladás 
van tervbe véve. 

Hirdessen A „ N A G Y K Ő R Ö S 
és V I D É K É " - B E N . 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke IV. évfolyam, 118. szám. 

A V I L Á G C S O D Á J A ! 

Nincs többé gyomorfájás!! 
A s z a b a d a l m a z o t t 

Kakukfű keserü 
háziszer néhány napi használat után tel-
jesen megszünteti a legmakacsabb gyo-
morbajokat is. Kellemes izü. Nők és gyer-
mekek is szivesen veszik, erősit, éltet. 
Utazásoknál és hirtelen rosszul lét al-
kalmával a legkitűnőbb háziszer. Kap-
ható mindenütt. — Főraktár Nagykőrösön 
és vidékén Fenyves István drogériájában 
Nagykőrös. — Árak: kis üveg 80 fillér, 
nagy üveg 2 K, vidékre 3 nagy vagy 6 
kis üvegnél kevesebb nem szállittatik. 

N é h . Kupai K o v á c s Z s i g m o n d 
Puszta -Besnyői birtokán egy szám 
feletti, de j ó karban levő Westfália 
fa j ta műtrágya szórógép és egy 17 
s o r o s sorbavető gép e l a d ó ; értekezni 
lehet ugyanott a gazdával vagy a gé-
pészszel , ki az eladással meg van 
bizva. 

4 s z o b á s u r i l a k á s — közel a 
piactérhez — örökáron eladó. 2 0 0 0 
korona készpénzzel azonnal átvehető. 
B ő v e b b e t a kiadóhivatal. 

Értesités . 
Értesitem a nagyérdemű k ö z ö n -

séget, h o g y művirágból saját készitésü 
sirkoszoruk, pálmák, a legkülönbözőbb 
szobadiszek, menyasszonyi koszoruk, 
virágkosarak, cserépvirágok legjutányo-
s a b b árban készen kaphatók. 

Megrendelésre tetszés szerint hason 
tárgyakat készitek. 

Rendeléseket II. ker. 3 3 . sz. alatti 
lakásomon, vagy naponként a piac-
téren a nagyvendéglő előtti elárusitó 
helyen veszek fel, vagy kivánatra ház-
hoz megyek. 

T e l j e s tisztelettel 

Gerő Edéné 

Hoffmann Szeréna. 

L a b a n c z Ambrus l. ker, 3 0 0 sz. 
házánál t ö b b rendbeli lakás, melyben 
3 szobás is van, minden tekintetben 
teljesen megfelelő, f. év n o v e m b e r , l -re 
kiadó, esetleg e l a d ó ; értekezhetni fenti 
sz. alatt a tula jdonossal . 2 0 — 1 6 

Somodi László I. ker. 201. sz. háza 
örök áron eladó. A házban van 2 padlózott 
szoba, egy padlós magtár, egy konyha, egy 

űvegezett folyosó, különálló épület, — mely 
lakásnak vagy műhelynek is alkalmas, — 
nagy gépszin, kettős sertésól, külön baromfiól. 
A főépület palatetős, mellék épületeken bá-
dog és cseréptető van. A 455 n.-öl területü 
udvarban s kertben, mely drótkeritéssel van 
bekeritve, jó ivóvizü kut van. A vételár 
annyi, hogy kimutatás szerint a vétel ösz-
összegnek 10 százalékát jövedelmezi. A meg-
vételhez 1000 korona elegendő, 2000 korona 
ez év szeptember l-ső napján fizetendő, a 
többi vételár 10 évi 7 százalékos kamat 
mellett tetszés szerint törleszthető. El nem 
kelés esetén november l-től kiadó. Bővebb 
felvilágositás ad a fenti tulajdonos. 10-10 

A B e l s ő T á z e r d ő b e n l vékás 
területü g y ü m ö l c s ö s szőlő e ladó. Cim 
megtudható a kiadóhivatalban. 3 - 2 

J ó z s a I s t v á n n a k a Fe lső járáson 
1 1 9 . kat. hold két tanyás földbirtoka 
f. év Szent Mihály napjától t ö b b évre 
haszonbérbe kiadó olyannak, aki rá-
m e g y l a k n i ; értekezni lehet V . ker. 

ll. sz. házánál. 4 - 2 

Ifj. M a k a i S á n d o r n a k a Felső-
járáson — Búz Ferenc-féle tanyás földből 
— 28 hold és ll00 n.-öl területü birtoka a 
rajta levő gazdasági épületekkel mieden el-
fogadható árért örök áron eladó; értekezni 
lehet IX. ker. 24. sz. alatt. 16-12 

T ű z és j é g ellen hol biztosi tsunk? — 
A Gazdák Biztositó Szövetkezeténél ! ! 

Ajánlunk jutányos árakon: 
A r a t á s h o z : belföldi eredeti amerikai és irlandi mani l lá t , k é v e k ö t e l e t , a r a t ó g é p e k e t 

Csépléshez: g é p o l a j , g é p k e n ő c s , g é p s z i j , z s á k , p o n y v a és különféle s z e n e k e t . 

P e r o n o s p o r a ellen: r é z g á l i c o t , p u l v a z u r ó t , p r o v i n ó t , dr. Aschenbrandt b o r d ó i 

p o r t , továbbá saját „ M E Z Ő G A Z D Á K " véd jegyü és eredeti V e r m o r e l - p e r m e t e z ő t és rajna-

vidéki h á t i p o r o z ó t . Szőlőkötözéshez : prima és extra m a j u n g a r a f f i a h á n c s . 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, B U D A P E S T , V. k e r . , 
A l k o t m á n y - u t c a 2 9 . 

K ü l ö n a j á n l a t o k k a l é s á r j e g y z é k e k k e l k é s z s é g e s e n s z o l g á l u n k . 

Telefon: 
6 6 . sz. 

Telefon: 
66 . sz. Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. Tegyen kisérletet a 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e l ő s e g i t i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami-
kor egészséges, hogy n e 
l e g y e n b e t e g . 
Fél L. üveg 28 fill., 1 L. üveg 40 

fill., 1 .6L üveg 46 fill.. 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

F E N Y V E S ISTVÁN 
droguistánnál Nagykőrös postapalota 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


